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В отсутствие г-на Чоудхури (Бангладеш) место Пред-
седателя занимает заместитель Председателя
 г-н Раубенхеймер (Южная Африка).

Заседание открывается в 15 ч. 10 м.

Пункт 104 повестки дня: Последующая деятель-
ность по итогам Международной конференции по
финансированию развития

а) Последующая деятельность по итогам Между-
народной конференции по финансированию
развития

b) Диалог высокого уровня в целях выполнения
решений Международной конференции по фи-
нансированию развития [A/58/3 (части I и II),
A/58/77–E/200362, A/58/77/Add.1–E/2003/62/Add.1,
A/58/77/Add.2–E/2003/62/Add.2, A/58/216, A/58/436,
A/58/413, A/58/437 и A/58/542]

1. Г-н Анварул Чоудхури (Высокий представитель
по наименее развитым странам, развивающимся стра-
нам, не имеющим выхода к морю, и малым островным
развивающимся государствам), комментируя доклад
Генерального секретаря (A/58/216), указывает, что,
учитывая вывод, сделанный в ходе Диалога высокого
уровня по финансированию развития, прогнозируемые
в настоящее время темпы не дают оснований ожидать
успешной реализации обязательств, принятых в Мон-
террее, и следует уделить повышенное внимание осо-
бым потребностям стран Африки, наименее развитых
стран, малых островных развивающихся государств и
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. С
расширением глобализации наименее развитые страны
остаются наиболее уязвимыми в отношении внешних
событий; они более всего страдают от глобального эко-
номического спада, несмотря на многообразные усилия,
предпринятые ими по реформированию своей внутрен-
ней политики.

2. Оратор обращает особое внимание на пункты 91–
94 доклада Генерального секретаря. В ходе Диалога вы-
сокого уровня по финансированию развития было от-
мечено, что жесткие правила в отношении происхож-
дения, сложные процедуры оформления документов и
другие правила сокращают для наименее развитых
стран возможности использования преференционных
схем; текущие уровни официальной помощи в целях
развития (ОПР) все еще гораздо ниже того, что необхо-
димо для достижения Целей в области развития на по-

роге тысячелетия; большинство развивающихся стран,
особенно наименее развитые страны, не получают вы-
год от прямых иностранных инвестиций; и задержки в
предоставлении достаточной помощи в плане обслужи-
вания долга бедным странам с крупной задолженно-
стью еще больше осложняют положение наименее раз-
витых стран.

3. Даже максимальные усилия наименее развитых
стран по улучшению инвестиционного климата и при-
влечению большего объема прямых иностранных инве-
стиций недостаточны без поддержки со стороны их
партнеров в области развития. В нынешнем экономиче-
ском климате, который удваивает трудности, испыты-
ваемые этими странами в привлечении прямых ино-
странных инвестиций, официальная помощь в целях
развития приобретает особое значение для усилий этих
стран в области развития, а также по достижению Це-
лей в области развития на пороге тысячелетия.

4. Финансовая и техническая помощь, необходимая
для выполнения обязательств, которые содержатся в
Брюссельской, Алматинской и Барбадосской програм-
мах, в отношении трех наиболее уязвимых групп стран,
будет сочетаться с выполнением всеобъемлющей меж-
дународной программы, содержащейся в Монтеррей-
ском консенсусе и Декларации тысячелетия. Централь-
ным фактором этих усилий является необходимость
подлинно партнерского взаимодействия всех заинтере-
сованных сторон. Оратор выражает надежду, что уде-
ление на этапе заседаний высокого уровня Экономиче-
ского и Социального Совета в 2004 году основного
внимания наименее развитым странам приведет к пре-
доставлению этим странам столь необходимой допол-
нительной международной поддержки. В дискуссиях на
ежегодных совещаниях Совета с участием бреттон-
вудских учреждений, особенно по вопросам финанси-
рования развития, также следует сделать особый акцент
на проблемах наименее развитых стран.

5. Г-н де Рохас (Исполняющий обязанности главы
Управления по финансированию развития Департамен-
та по экономическим и социальным вопросам) говорит,
что Управление по финансированию развития было
организовано в соответствии с резолюцией 57/273 Ге-
неральной Ассамблеи в качестве, в частности, коорди-
национного центра в рамках Секретариата Организации
Объединенных Наций для непрерывного осуществле-
ния последующих мер по выполнению обязательств и
соглашений, принятых на Конференции в Монтеррее, а
также для того, чтобы оказывать поддержку и помощь
участию всех заинтересованных сторон и держать в
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поле зрения меры, принимаемые на всех уровнях, во
исполнение указанных решений. Несмотря на ограни-
ченный штат сотрудников, Управлению удавалось вы-
полнять свои задачи и обязанности в отношении как
политики, так и привлечения всех заинтересованных
сторон. Но это была нелегкая задача.

6. Оратор обращается к делегациям с настоятельной
просьбой оказать содействие укреплению данного
Управления как в политическом, так и в бюджетном
плане, а также сделать дополнительные взносы в целе-
вой фонд Генерального секретаря для финансирования
развития, который помогает Управлению организовы-
вать семинары и учебные группы, а также содейство-
вать участию делегатов и представителей гражданского
общества из развивающихся стран в наиболее важных
совещаниях по вопросам финансирования развития. В
связи с этим он приветствует щедрый взнос, сделанный
недавно в целевой фонд правительством Соединенных
Штатов. Для Управления очень важно получать поли-
тические рекомендации со стороны государств-членов
при определении приоритетов в его деятельности.

7. Касаясь участия Секретариата Организации Объ-
единенных Наций в Международном диалоге по нало-
гообложению – механизме межсекретариатского со-
трудничества, – который поддерживают Организация
по экономическому сотрудничеству и развитию
(ОЭРС), Всемирный банк и Международный валютный
фонд (МВФ), оратор указывает, что такое участие
обошлось бы Организации Объединенных Наций в
сумму до 20 тыс. долл. США на поддержку на уровне
инфраструктуры. Управление не считает целесообраз-
ным нести такие затраты. Проблема международного
сотрудничества в области налогообложения, особенно
на межгосударственном уровне, все еще обсуждается в
контексте процесса последующих мер в области финан-
сирования развития, а в работе организации-спонсора –
ОЭСР – участвуют не все государства – члены Органи-
зации Объединенных Наций. Предложение Секретариа-
та об участии в качестве неплатящего "наблюдателя"
было отклонено. Было бы весьма полезно получить ре-
комендации со стороны государств-членов по этому
вопросу.

8. Г-н Бенмеллук (Марокко), выступая от имени
Группы 77 и Китая, отмечает, что финансирование раз-
вития является одной из наиболее важных проблем,
которая оказывает значительное влияние на процесс
развития. Хотя основную ответственность за свое эко-
номическое и социальное развитие каждая страна несет
сама, достойно сожаления, что смелые экономические и

социальные реформы, предпринимаемые странами Юга
в особо трудных международных условиях, не получа-
ют ожидаемой поддержки со стороны стран Севера.
Другой вызывающей озабоченность проблемой являет-
ся слабый приток капитала в развивающиеся страны,
несмотря на усилия этих стран по улучшению делового
климата и законодательно-регулятивной базы, с тем
чтобы добиться притока капитала, особенно прямых
иностранных инвестиций. Такого рода капиталовложе-
ния сконцентрированы в весьма ограниченном числе
стран. Большинство развивающихся стран фактически
не получают достаточного объема инвестиций, чтобы
компенсировать отток капитала.

9. С учетом того, сколь велик потенциал междуна-
родной торговли как движущей силы экономического
роста и развития, Дохинская повестка дня в области
развития является важным шагом вперед в том смысле,
что в ней проблемам развития отводится центральная
роль в многосторонних торговых переговорах. После
неудачи Конференции в Канкуне международное со-
общество, и особенно развитые страны, должно дос-
тичь консенсуса, который удовлетворял бы законным
требованиям развивающихся стран в отношении созда-
ния справедливой, равноправной, предсказуемой и не-
дискриминационной многосторонней торговой систе-
мы. Этого можно достичь, если развитые страны возь-
мут обязательство устранить таможенные тарифы и
барьеры и сократить сельскохозяйственные субсидии.
Оратор призывает международное сообщество увели-
чить объем ОПР, которая является одним из основных
источников финансирования экономических и социаль-
ных программ многих развивающихся стран, особенно
наименее развитых стран. Действительно, вызывает
тревогу тот факт, что ОПР составляет всего
0,23 процента ВВП развитых стран, что гораздо ниже
целевого показателя в 0,7 процента. В связи с этим ора-
тор благодарит правительства тех стран, которые уже
приняли или собираются принять меры, для того чтобы
достичь этого показателя.

10. Нельзя дать импульс для подлинного экономиче-
ского подъема в странах Юга без облегчения их общего
долгового бремени и списания задолженности по край-
ней мере наименее развитых стран. Это даст им воз-
можность наилучшим образом использовать свои фи-
нансовые ресурсы для достижения Целей в области
развития на пороге тысячелетия. Усилия, предпринятые
в соответствии с Инициативой в интересах БСКЗ, мож-
но только приветствовать, но на сегодняшний день
лишь 8 из 42 стран-кандидатов получили помощь в от-
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ношении задолженности. Необходима гибкость, для
того чтобы помочь странам выполнить условия для по-
лучения льгот, и в целом в отношении иностранной
задолженности всех развивающихся стран.

11. В тех случаях, когда имеются системные пробле-
мы, необходима более последовательная взаимоувязка
денежных, финансовых и коммерческих систем, для
того чтобы выстроить "архитектуру", которая обслужи-
вала бы все международное сообщество. МВФ призван
играть ведущую роль в гарантировании стабильности
мировой экономики. Особенно важно, чтобы он осуще-
ствлял мониторинг макроэкономической политики
промышленно развитых стран, поскольку именно эти
страны оказывают огромное влияние на мировую эко-
номику в целом и на экономику развивающихся стран в
частности. Для интегрирования в мировую экономику
развивающимся странам нужен более легкий доступ к
иностранному финансированию на благоприятных ус-
ловиях. Группа 77 и Китай еще раз обращаются с при-
зывом о предоставлении специальных прав заимство-
вания на цели развития.

12. Группа 77 и Китай одобряют усилия Всемирного
банка и МВФ с целью найти способы расширить уча-
стие развивающихся стран в их процессах принятия
решений. Однако, к сожалению, пока нет прогресса в
пересмотре структуры капитала и в начислении взносов
в этих двух учреждениях, а это – единственный способ
не допустить того, чтобы участие в них не оказывало
негативного влияния на экономику развивающихся
стран.

13. Международное сообщество, особенно развитые
страны, должно выполнить свои обязательства в соот-
ветствии с Монтеррейским консенсусом и резолюцией
57/270 B Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы страны
Юга могли включиться в процесс глобализации. С этой
целью необходимо сформулировать стратегию финан-
сирования развития, которая учитывала бы все соответ-
ствующие аспекты Монтеррейского консенсуса. Такой
подход включал бы содействие укреплению потенциала
в развивающихся странах; увеличение ОПР; выполне-
ние обязательств, принятых в Дохе; более последова-
тельную взаимоувязку международной денежной и фи-
нансовой политики; эффективное участие развиваю-
щихся стран в работе международных финансовых уч-
реждений и укрепление региональных финансовых ор-
ганизаций; более тесное международное сотрудничест-
во в фискальных вопросах, включая повышение статуса
Специальной группы экспертов по международному
сотрудничеству в области налогообложения; и создание

механизмов по выполнению решений в области финан-
сирования развития.

14. Такие меры были бы позитивным ответом на про-
блемы роста и развития, а также проявлением принци-
пов партнерства, совместной ответственности и соли-
дарности. Особенно важен вопрос о механизмах вы-
полнения решений Конференции в Монтеррее. Хоте-
лось бы надеяться, что все страны будут сотрудничать в
объективной оценке таких механизмов, предусмотрен-
ных в резолюции 57/270 B.

15. Г-н Бернардини (Италия), выступая от имени
Европейского союза, а также присоединяющихся к не-
му стран – Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Словакии, Словении, Чешской Республики и
Эстонии и ассоциированных стран – Болгарии, Румы-
нии и Турции, заявляет, что Европейский союз ожидает
многого от Диалога высокого уровня, поскольку вы-
полнение решений Монтеррейского консенсуса имеет
важнейшее значение для достижения ключевых целей в
области международного развития. В марте 2002 года
Совет Европейского союза принял в этой связи Барсе-
лонские обязательства, и ход их выполнения отражен в
документе A/58/529. Будут и далее выпускаться докла-
ды о ходе этой работы.

16. Резолюция 57/270 B Генеральной Ассамблеи по-
казалась многим смирительной рубашкой для Диалога
высокого уровня; Генеральной Ассамблее нужно будет
учесть полученный опыт, для того чтобы максимально
использовать возможности, предоставляемые такими
мероприятиями. Европейский союз положительно рас-
ценивает Диалог, поскольку он подтвердил Монеррей-
ский консенсус. Одним из особо важных элементов
является сотрудничество Организации Объединенных
Наций с бреттон-вудскими учреждениями. Процесс
подготовки Конференции в Монтеррее уже продемон-
стрировал возможности такого диалога, который дол-
жен быть продолжен. Положительной оценки заслужи-
вает участие ВТО, и она должна быть более активна в
монтеррейском процессе в будущем в соответствии с
заинтересованностью государств-членов в проблеме
глобальной торговли. Приветствуется и участие граж-
данского общества и деловых кругов, но необходимо
сделать еще больше для укрепления диалога с ними.

17. Диалог высокого уровня подтвердил, что за свое
экономическое развитие прежде всего несет ответст-
венность каждая страна. Европейский союз приветству-
ет обязательство многих развивающихся стран принять
продуманные макроэкономические меры и подтвердить
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роль частного сектора как движущей силы развития. В
этом контексте Европейский союз вновь подтверждает
свою полную поддержку Нового экономического парт-
нерства в интересах развития Африки (НЕПАД). Мон-
террейский консенсус приносит конкретные результа-
ты: увеличение ОПР; координация политики и согласо-
вание процедур; менее жесткие условия для использо-
вания помощи; и борьба с коррупцией. Центральным в
разработке повестки дня в области финансирования
остается вопрос взаимоувязки, и, конечно же, очень
важной является задача расширения возможностей в
сфере торговли.

18. Европейский союз глубоко сожалеет о том, что
Конференция в Канкуне не добилась существенного
прогресса, но по-прежнему считает, что сочетание со-
трудничества в деле развития и усиление либерализа-
ции мировой торговли имеют важнейшее значение для
достижения основных целей в области развития. По-
этому необходимо как можно скорее возобновить пере-
говоры в рамках ВТО, и все страны должны продемон-
стрировать решимость и гибкость, необходимые для
выполнения принятых в Дохе обязательств.

19. Европейский союз объявил о своем намерении
превзойти целевой показатель для БСКЗ и досрочно
предоставить БСКЗ 100-процентное освобождение от
всех претензий. Европейский союз призывает всех кре-
диторов и доноров выполнить свою часть действий по
освобождению от задолженности на двусторонней ос-
нове и многостороннему финансированию в соответст-
вии с Инициативой в интересах БСКЗ и готов обсудить
с участием бреттон-вудских учреждений и других до-
норов изменения в способе исчисления требований для
предоставления дополнительного кредита на момент
окончательного расчета, когда задолженность стран
оказывается непосильной.

20. В рамках последующих действий по выполнению
решений Конференции в Монтеррее особое внимание
на весеннем совещании Экономического и Социально-
го Совета с участием бреттон-вудских учреждений и
ВТО должно быть уделено недопущению дублирования
с Диалогом высокого уровня. Европейский союз готов к
продолжению диалога с другими делегациями и всеми
заинтересованными сторонами в целях реализации обя-
зательств, принятых в Монтеррее.

21. Г-н Баларесо (Перу), выступая от имени Группы
Рио, говорит, что, как явствует из доклада Генерально-
го секретаря, нужно еще многое сделать для выполне-
ния обязательств по Монтеррейскому консенсусу. Один

приведенный в докладе статистический факт полно-
стью отражает ситуацию: вот уже седьмой год подряд
чистый показатель передачи финансовых ресурсов был
для развивающихся стран отрицательным. Неблагопри-
ятная международная обстановка особенно пагубно
сказалась на странах Латинской Америки, где доход на
душу населения в 2003 году был на 2 процента ниже,
чем в 1997 году, то есть это был уже шестой "потерян-
ный" год. Страны Группы Рио добились прогресса в
выполнении принятых в Монтеррее обязательств. Ла-
тинская Америка фактически выполнила свою часть
обязательств, но она не имеет ни благоприятных внеш-
них условий, ни ресурсов для финансирования своего
развития.

22. Монтеррейский консенсус подтвердил необходи-
мость проведения внутренних реформ в развивающихся
странах, но для этого нужно найти пути разрешения
кризиса с их иностранной задолженностью. Группа Рио
признает вклад Организации Объединенных Наций в
этом плане. Ввиду того большого значения, которое
имеет стабильность мировой экономики, мониторинг
макроэкономической политики всех стран – членов
МВФ должен быть максимально эффективным, и осо-
бое внимание нужно уделять тем государствам, кото-
рые оказывают наибольшее влияние на мировую эко-
номику. Финансовую структуру развития следует сде-
лать демократичнее благодаря более широкому уча-
стию развивающихся стран в деятельности междуна-
родных финансовых учреждений. Поскольку торговля –
движущая сила развития, развивающиеся страны долж-
ны получить более широкий доступ на рыки, а препят-
ствия в сфере торговли должны быть устранены. По-
этому переговоры под эгидой ВТО должны включать и
вопросы развития.

23. В деле обеспечения участия всех сторон в Диалоге
высокого уровня очевидна центральная роль Организа-
ции Объединенных Наций. В ходе Диалога были при-
знаны два чрезвычайно важных момента: Организация
Объединенных Наций должна и далее играть эту цен-
тральную роль, а также улучшить выполнение своей
координирующей функции согласно соответствующим
положениям Устава. Экономический и Социальный
Совет должен стать форумом для координации между-
народной политики в области финансов, торговли и
развития как основополагающего элемента выполнения
решений, принятых в Монтеррее.

24. Существующие инструменты для мониторинга
выполнения монтеррейских обязательств должны быть
усилены, и бреттон-вудские учреждения, ВТО и все



A/C.2/58/SR.33

6

другие заинтересованные стороны должны и далее уча-
ствовать в этом процессе. В связи с этим необходимо
улучшить подготовку к ежегодным совещаниям Совета
с участием международных финансовых и торговых
учреждений и к двухгодичному Диалогу высокого
уровня.

25. Г-н Сив (Соединенные Штаты Америки) говорит,
что правительство его страны решительно поддержива-
ет меры по выполнению взятых обязательств, но оно
обеспокоено темпами их выполнения. Межправитель-
ственные органы тратят непропорционально много
времени, обсуждая значение монтеррейского процесса
и относительную важность различных источников фи-
нансирования развития. Более серьезным подходом
было бы определение того, какие действия можно
предпринять на национальном уровне для обеспечения
эффективного выполнения принимаемых решений.
Различные органы системы Организации Объединен-
ных Наций могли бы сыграть исключительно важную
роль в поддержке усилий развивающихся государств по
мобилизации ресурсов. В связи с этим особое значение
в деятельности системы Организации Объединенных
Наций по техническому сотрудничеству приобретает
существенный сдвиг в сторону мобилизации на эти це-
ли ресурсов на национальном уровне

26. Оратор предлагает ряд направлений деятельности,
прежде всего организацию форумов для проведения
консультаций и определения способов стимулирования
частных инвестиций, которые могут усилить работу
Управления по финансированию развития. Кроме того,
Организация Объединенных Наций должна в большей
мере поддерживать инициативы других многосторон-
них организаций с целью содействовать диалогу по
конкретным проблемам, а не выдвигать свои предло-
жения.

27. Правительство его страны уже продемонстриро-
вало приверженность монтеррейскому процессу, и са-
мый свежий пример – открытие Счета для ответа на
вызовы тысячелетия, который призван содействовать
странам в совершенствовании их политики и практиче-
ских действий путем укрепления их законодательных
систем и инвестиций в здравоохранение, образование и
сельское хозяйство. Эта инициатива исходит из того,
что усилия в области развития должны главным обра-
зом инициироваться внутри страны, а не предприни-
маться извне.

28. Оратор с удовлетворением отмечает, что инфля-
ция и бюджетные дефициты в большинстве развиваю-

щихся стран сократились и продолжается процесс при-
ватизации, что наращиваются усилия по борьбе с кор-
рупцией и развитию благого управления в этих странах.
Прямые иностранные инвестиции будут и далее возрас-
тать, если развивающиеся страны продолжат создание
благоприятных условий для иностранных капитало-
вложений.

29. Очевидно, что либерализация торговли все еще не
привела к реализации тех потенциальных возможно-
стей, которые она сулит развивающимся странам, и что
эти страны должны прилагать больше усилий для ис-
пользования в целях развития имеющихся огромных и
разнообразных ресурсов. Некоторые участники Диало-
га высокого уровня упоминали отрицательный чистый
показатель передачи ресурсов из развивающихся стран
в качестве доказательства недостаточности притока
капитала. Однако такие совокупные показатели свиде-
тельствуют и о ряде позитивных моментов, но если и
далее концентрировать внимание только на этом пока-
зателе, то останутся в стороне факторы, которые на
самом деле должны быть в центре внимания, а именно:
внутренние сбережения, умелое использование торгов-
ли и возможностей для капиталовложений и эффектив-
ное использование помощи.

30. Г-н Лёвалд (Норвегия) говорит, что его делегация
особенно удовлетворена тем, что конференции "кругло-
го стола" на уровне министров продвигают монтеррей-
ский процесс, содействуя откровенному обмену мне-
ниями и доведению важных соображений до сведения
всех заинтересованных сторон. Международное сооб-
щество должно продемонстрировать подлинную поли-
тическую волю, чтобы выполнить обязательства, при-
нятые на данной международной Конференции.

31. Все стороны разделяют ответственность за то,
чтобы обратить вспять тенденцию в области чистых
показателей передачи ресурсов из развивающихся
стран. Норвегия готова к мониторингу ее деятельности,
а также к представлению докладов об исполнении
восьмой из Целей в области развития на пороге тысяче-
летия и уже приняла меры для повышения скоордини-
рованности национальной политики. Норвегия делает
взносы в финансирование развития путем увеличения
официальной помощи в целях развития (ОПР), ускоре-
ния сокращения задолженности, выделив 0,94 процента
своего валового национального дохода за 2004 год на
ОПР. Открывая свои рынки для товаров и услуг из раз-
вивающихся стран, Норвегия на деле стремится спо-
собствовать тому, чтобы ведущиеся в рамках ВТО пе-
реговоры действительно стали "раундом развития". У
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всех стран есть общая заинтересованность в твердой и
основанной на правилах многосторонней торговой сис-
теме; поэтому нежелательно, чтобы система торговли
была подорвана в случае сдвига в сторону двусторон-
них и региональных торговых соглашений. Норвегия
искренне сожалеет о том, что пятая Конференция ми-
нистров стран – членов ВТО не смогла достичь поло-
жительных результатов, и сделает все, что в ее силах,
чтобы возобновить переговорный процесс.

32. Формальное предоставление доступа на рынок
должно подкрепляться технической помощью в сфере
торговли, а также мерами по укреплению потенциала, и
именно в этой области Норвегия в последние годы рас-
ширила свою помощь. Будучи убеждена в важности
взаимоувязки всех элементов при формулировании по-
литики, а также координации между ВТО, бреттон-
вудскими учреждениями и системой Организации Объ-
единенных Наций, Норвегия приветствует предложение
о том, чтобы Организация Объединенных Наций подго-
товила доклад о взаимоувязке политики на националь-
ном и международном уровнях, а также поддерживает
усилия с целью добиться большего внимания к голосу
развивающихся стран и их более активного участия в
деятельности международных финансовых учреждений.

33. Монтеррейский консенсус может дать значимые
результаты только в том случае, если сами развиваю-
щиеся страны выполнят свою часть работы в партнер-
стве, например создадут благоприятную обстановку в
своих странах, укрепят управление, обеспечат верхо-
венство закона, проведение продуманной экономиче-
ской политики и соблюдение демократических принци-
пов и прав человека.

34. Г-н Валера (Мексика) разделяет мнение о том,
что участие всех заинтересованных сторон в Диалоге
высокого уровня показало: международное сообщество
решительно привержено необходимости выполнения
обязательств по Монтеррейскому консенсусу. Дискус-

сии с участием бреттон-вудских учреждений и ВТО, а
также недавний Диалог высокого уровня повысили их
значимость как эффективного механизма по осуществ-
лению решений этой международной Конференции.
Мексика убеждена в том, что всем заинтересованным
сторонам необходимо обстоятельно изучить пути со-
вершенствования и рационализации этого механизма.

35. Одной из самых насущных проблем для разви-
вающихся стран является необходимость добиться су-
щественного прогресса в международных торговых
переговорах и выполнении Дохинской программы ра-
боты. Для многих развивающихся стран отсутствие
прогресса в торговле является одним из основных пре-
пятствий в выполнении целей и задач Декларации ты-
сячелетия. В связи с этим Мексика обращается ко всем
странам с призывом содействовать свободной торговле,
а к странам – членам ВТО – подтвердить свои обяза-
тельства в отношении Дохинской программы работы и
принять конструктивное участие в открытом диалоге в
ходе следующего раунда торговых переговоров в де-
кабре 2003 года.

36. Мексика разделяет мнение большинства госу-
дарств – членов Организации Объединенных Наций о
том, что механизм осуществления решений вышеупо-
мянутой международной Конференции должен быть
нацелен прежде всего на мониторинг и укрепление
партнерских отношений в целях выполнения догово-
ренностей и обязательств, принятых на данной Конфе-
ренции. В заключение оратор выражает поддержку сво-
ей делегации рекомендаций Председателя Генеральной
Ассамблеи в отношении выработки руководящих
принципов для оценки и обзора хода работы, выявле-
ния приоритетных проблем и областей, а также для со-
действия созданию и работе новых механизмов сотруд-
ничества в целях быстрого и эффективного выполнения
обязательств, принятых в Монтеррее.

Заседание закрывается в 16 ч. 35 м.
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